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OIMC HABYAJIBHOI JMCLMIIITHUA

ITpaBHMYa aHTIIHCHKA MOBA

l"amy3p 3HaHB, HAIPSAM MiATOTOBKH, OCBITHBO-

HaiiMenyBaHHS TOKa3HUKIB L . .
KBaJTi(hiKaiHUA PiBEHB, CIICIIAIbHICTh

XapakTepucTrKa HaBYaTbHOT
IMCIUILIIHA

Oenna gopma
HABYAHHS
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HABUAHHA
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08 «IIpaBo»
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Kinokicme kpedumie:1,5 081 «IIpaBo»

Pik miaroroBku:

3arajibHa KiJIbKICTb TOAUH - 32

OcCBIiTHBO-HayKOBA

nporpama OC Marictp

TrxHEBUX TOAUH 1 JEHHOI
(hopMU HaBYAHHS:
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2

1 | -
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MPaKTHYHI
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nabopartopHi

caMocTiitHa poboTa
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TH/I3:

Bua kontponto

3aiK ‘

3a7iK

CHiBBIAHOIIECHHS KIIBKOCTI TOAWH ayJUTOPHUX 3aHATh 1O CaMOCTIHHOI poOOTH

CTaHOBUTH JJIs ICHHOT popmu HaBuanHs — 1 : 1,8

MoBa HaBYaHHS: aHTJIHACHKA

2. META TA 3ABJAHHSI HABYAJIBHOI JJUCHUILIIHA

Merta Kypcy: nornuOaeHHs, pO3LIIUPEHHs Ta CUCTEMaTU3alllsl paHile 3100yTHX
3HAHb 3 AHTJIMCHKOI Ta MPABHUYOI AHTTIMCHKOI MOBH, BAOCKOHAJICHHSI HABUYOK YCHOT
Ta NHUCEeMHOI (paxoBOi KOMYHIKalli. 3HauHa poOJib BIJBOJUTHCA BIOCKOHAJIEHHIO

HAaBMYOK aKaJIEeMIYHOI'O MHChMa Ta MIATOTOBIN JO CKJIaJAaHHS MDKHAPOIHHUX ICIIHTIB
ILE, TOEFL, CAE, Ta keMOpUIKCbKUX 1CIIUTIB (CepTU(dIKAT CepeTHbOro piBH), SKi

BU3HaHI OararbMa MDKHApOAHMMM KOMIIAHIIMH K JI0Ka3 MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI

KaHJUaTa Ha Mocajy Py BIAIITYBaHHI HA poOOTY.




[IpakTuna  Mera  Kypcy — nepenbadae  (GOpMyBaHHS  HaBYaJIbHOI
KOMIIETEHTHOCTI, 1[0 TIOJsira€ B ONAHyBaHHI TEXHOJOTISIMH  3700yBaHHS,
CUCTeMAaTH3allli Ta y3arajlbHEHHS! HaBYaIbHOI 1H(POpMaIIii.

3aBaaHHa KypcCy:

1. 3aralbHOMOBHa  TIJATOTOBKA (3a0e3medyeHHs  JIGKCUYHOIO 3amnacy,
aBTOMaTH3allis BXXHMBaHHS T'PAMATHUYHHUX CTPYKTYp, aHall3 CHHTAKCUYHHUX 3acC001B
Koresii TEKCTYy, OcCoONMMBOCTI (pas3eoyiorii aHrIHCBKOI MOBH, OCOOJHMBOCTI
CJIIOBOTBOPEHHS ).

2. 3akpiIyIeHHs] HABUYOK YCHOT Ta MUCEMHOI 1HO36MHOMOBHOI KOMYHIKAIIii.

3. IHozemMHOMOBHa (paxoBa KomyHikaiis. PoOora Han (axoBOw JEKCHKOIO,
TEPMIHOJIOTI€10,  JEpUBAIEI0 B CTPYKTypl  (axoBUX  TEPMIHOCHUCTEM,
KOHTPACTUBICTUKOI (QHTJIOMOBHOIO — YKPAaiHOMOBHOIO), JIHTBICTHYHA pOoOOTa Haj
(haxoBUMU TEKCTAMHU.

4. BupoOsieHHS BMiHb Ta HABUYOK CIPUNHATTS HA CIyX aBTCHTHMYHHUX TEKCTIB
pI3HOrO THUNYy, 3 METOK BHOKpPEMJICHHS HeoOXigHoi iHdopmallii, po3yMiHHS ii
CIIOBHA, JIONOBHEHHSI PEUCHHSIMU TOIIIO.

5. Peanizaiiist BMiHb Ta HABUYOK Y MOCHIIOBHOMY Ta CHHXPOHHOMY NEPEKIIaIaXx.

6. YknamaHHs aHTJIO-YKpPaiHCHKUX MPAaBHUYUX CJIOBHHUKIB 13 BIAMOBIAHHUX cdep
npaBa (criemiasmizariii).

7. BnockonaneHHs: BMiHb Ta HAaBUYOK MYOJIYHUX BUCTYIIIB aHTJIIMCHKOI MOBOIO
Ha MDKHApOAHUX KOH(EpEeHIISIX; BUTOJIONIEHHS JIEKI1A Ha MpPaBO3HABUYY TEMATUKY
aHTJIACHKOI0 MOBOIO JIJISI CTY/ICHTIB MOJIOAIINUX KYPCIB.

8. 3akpiryieHHsI BMiHb Ta HABHYOK JUCKYCITHOTO MTPABHUYOTO MOBJICHHS TIiJ] Yac
00TOBOPEHHS HOBEJI Y pi3HUX cepax HalllOHAJTLHOTO Ta 3apyO0KHOTO MpaBa.

PesysbraTn HaBuaHHsl. B pe3ynbrari BUBYEHHS JaHOTO KyPCY CTY/IEHT TOBUHEH BMITH:

— TMPaKTUYHO BOJOMITH TpodeciitHoro anrmilickkoro moBoto (Legal English) mns
ydyacTi y HayKOBHX CHMIO3iymMax, KOH(EpEeHIlsAX, CYJOBUX CIyXaHHIX,
ceMiHapax;

— JIOT1YHO TpaMOTHO (OpPMYBaTH CBOIO JAYMKY MpU MEpeKyajl aHTJIOMOBHUX
(haxOBHX TEKCTIB Ha PIIHY MOBY Ta 3 PIAHOI MOBU Ha aHIIIICHKY;

— YCIHIIIHO MepeKJIaaTd MPaBHUYMN TEKCT (AiaJior) MOCIIJOBHO Ta CHUHXPOHHO 3
PIAHOI HAa aHTTIMChKY MOBY 1 HaBIIAKH.

— Oyru miaroroByieHuM a0 ckiagaHHs mixHapoauux icmutiB ILE, TOEFL, CAE
TOIIIO.



3. MPOIT'PAMA HABYAJIBHOI JUCIUILIIHUA
CTpyKTypa HaBYAJIBHOI JUCHUILUTIHU Ta PO3rOPHYTHH IUIAH KypCY

2 cemMecTp

l. AHIJIOMOBHA KOMYHIKALlif HA TEMHU:

1. My Scientific Interest(s).

2. The Role of English in My Scientific Research.

3. Prominent Ukrainian and Foreign Lawyers and Jurists in the Field of Law
One is Engaged.

4. Political Systems of Great Britain, the USA, Canada, Australia, New
Zealand and of Ukraine.

5. International Relations of Ukraine and the USA; Ukraine and Great Britain,
Canada, Australia, New Zealand.

6. Well-known Law Schools in the USA, Great Britain, Australia, New
Zealand and in Ukraine.

7. Current Issues of Environmental Protection: in the World; in Great Britain;
in Europe; in the USA; in Canada; in Australia; in New Zealand; in
Ukraine.

8.  European Universities and Their Educational Strategies.

9. Prominent Law Schools of the European Universities.

10. Prominent Law Schools of the US Universities.

11. Renowned Law Schools of the Commonwealth Countries.

12. Scandinavian Universities and Their Educational Strategies.

13. Prominent Law Schools of the Universities in Ukraine.

Il. AunrjomoBHa (paxoBa KOMYHiKaIllis:

1. European Union Law & National Law.

European Union Institutions.
3. The Measures, Governments of Different Countries Should Take, to

Combat Terrorism and its Financing.
3a) The European Union and Ukraine: Harmonization of Ukraine’s Legislation.
3b) Causes of Juvenile Delinquency in Various Countries and in Ukraine.
4. Electoral Laws of Different States. What Laws are More Effective.
5. Victims of Domestic Violence and Their Protection.
6. Demonstration of Violence on TV: How to Combat it.
7. Legal Issues of National Minorities in Ukraine.
8. Legal Issues of National Minorities in the European States.
9. Legal Issues of National Minorities in the Commonwealth Countries.

N



10.
11.
12.
13.
14.
15.

I
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Legal Issues of National Minorities in the Scandinavian Countries.

Social Protection of Low-Income Families in the USA.

Social Protection of Low-Income Families in the European States.

Social Protection of Low-Income Families in the Scandinavian Countries.
Saocial Protection of Low-Income Families in Ukraine.

Marriage Contract and Legal Regulations of the Matrimonial Property
Regime in Ukraine; in the European States; in the Scandinavian Countries.

BrockoHasieHHSI HABUYOK aHTJIOMOBHOI MUCEMHOI KOMYHiKamii:

Writing a Personal Profile.

Writing a Curriculum Vitae (BE), Resumes (AE).

Writing a Cover Letter (US), a Letter of Application/Covering letter (BE).
Summary Writing.

Compare / Contrast Essay Writing Strategies: Outlining, Paragraphing,
Topic Sentence, Supporting Ideas.

Writing a Research Paper Abstract.

Contract Conclusion & Its Peculiarities in English.

Summary Writing.

. Sentence Design for Legal Writing.

10.Redundancy in Legal Writing.
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IV. AkTHBi3alisi r(paMaTHYHOr0 MaTepiany:

The Avrticle in Legal English.

The Modal Verbs in Legal English.

The Non-Finite Forms of the Verb in Legal English.
Types of Negation and Affirmation.

Types of Conditionals.

Emphatic Constructions in Legal English.
Subject-Verb Agreement.

Connectors and Their Types.

Inversion. Types of Inversion.

Sentence Designs for Legal Writing.

V. Temaruka "Kpyrimux croiaiB', 1TMCKyciii, poJ1bOBUX irop, mpe3eHTaIriii:

1.

2.

Social Values in the USA, GB, Canada, Australia and in Ukraine: Common
and Peculiar Features.
If I Were Elected Mayor of This City ... .



3. Human Trafficking and the Methods of its Eradication.
4. Your Views on the Criminal Cases Being Televised.
5. Human Rights Violation in Ukraine and in the EU Countries.
6. Civil Protection of Consumer Rights.
7. Unauthorized Construction Under the Laws of Ukraine.
8. Legal Protection of Scientific Discoveries.
4. CAMOCTIMHA POBOTA
KiJIbKICTh
Ne 3/m HA3Ba TEMH p—
1 Legal Reading (Self Study) 12
2 Academic Writing 22
3 Reading and Discussing Original Newspapers & Law 12
Journals
4 Brushing Up & Revision of English Grammar: 12
Peculiarities of English Grammar in Legal Discourse.

5. METOJIN HABYAHHSA

VY X011 BUKJIaJJaHHs HaBYAJIbHOI JUCIUILTIHY IIATAI0Th BUKOPUCTAHHIO METO/TH,
CIIpsIMOBaHi Ha:

— (¢dopMyBaHHS Yy CTYIEHTIB IHTEpeCy [0 IMi3HABAIbHOI [ISIIBHOCTI M
BIJIMTOBIJATBHOCTI 32 HABYAJIbHY TTPAITIO;

— 3a0e3MedyeHHsT MUCICHHEBOT MiSUTBHOCTI (IHAYKTUBHOTO, JCTYKTUBHOTO,
PENPOYKTUBHOI'O Ta MOITYKOBOT'O XapaKTepy);

— a TaKoX METOAM, IMOB’s3aHl 13 KOHTPOJEM 3a HABYAIBHOIO JisUIbHICTIO
CTYJICHTIB.

Cepen MeTOniB HaBYaHHS, 30KpeMa, MIAJATAIOTh 3aCTOCYBAaHHIO HACTYIIHI:
pO3MOBiAL, TOSICHEHHs, Oecima, JIEKIis, JAEMOHCTpaIlis, CIIOCTEPEIKEHHS,
00rOBOPEHHS, JOCIITHUITBK] ITPOCKTH, TIITOTOBKA Ta MIPE3CHTAIlis ece.

6. METOAU KOHTPOJIIO

3HaHHS Ta HABUYKHU CTYJIEHTIB, OTPUMaH1 MPH 3aCBOEHHI HABYAIBLHOT JUCIUTIIIHU
“IIpaBHMYa aHTIICHKA FOPUIMYHA MOBA™, OLIIHIOIOTHCS 32 PEUTHHTOBOK CUCTEMOIO.



dopMH MTOTOYHOTO KOHTPOJIIO BKJIFOYAIOTH: OIIHIOBAHHS BHUKOHAHHS JIOMAITHIX
CaMOCTIMHHMX 3aBJaHb, €C€, MUChbMOBUX Ta KOHTPOJHHUX POOIT, BAKOHAHUX TiJ Yac
MPAKTUIHUX 3aHSATh.

CryaeHT Moke oTpuMaTH MakcuMmanpbHO 50 OamB 3a ycHI BIANOBiAI a0o
BUKOHAHHSI TECTIB UM KOHTPOJBHUX POOIT HA TPAKTUYHUX 3AHATTSX.

HerotoBHicTh 10 3aHATTS a00 He3aJOBUIbHA BIANOBIAL (PO3B’sA3aHHS) 3amayi
TaKOX IMIi/UIATalOTh BIAMOBIAHIA OMLIHIN | CTYAGHTY BHUCTaBJIA€ThCS «0» OaiB.
Otpumani y Ttakomy pasi «0» OamiB moTpeOyrOTh BIIAMPAIIOBAHHS Ta OILIIHKA,
oJlepKaHa Mij yac BIAMPAIOBAHHS BPaXxOBYIOThCSI IPU BU3HAYEHHI CEPETHHOTO Oany
MOTOYHOT YCIIITHOCTI.

dopMOI0 MIACYMKOBOTO KOHTPOJIIO 3HAaHb Ta HABUYOK 13 JUCHUIIIMHU JIS
CTYJCHTIB € 3aJiK, KMl BUCTABIAETHCSA 13 ypaxyBaHHSM IOTOYHOI YCIIIIHOCTI Ta
MOAYJBHHUX OIIIHOK (JIBOX).

7. PO3IIOALJI BAJIIB, IITO TIPUCBOKOIOTHCA CTYAEHTY

MOTOYHA
MOAyJb | CcyMa
YCHIIIHICTH
T1-4 T 1-5
50 50 100

OuiHroBaHHS 3HaHb CTy/ACHTA 3M1HCHIOETHCS 32 100 OabHOIO MIKAJIOH0

Ilkana ouiHIOBaHHS: YHiBepcUTeTYy, HamioHaabHa Ta ECTS

eK3aMeHaliiHa
OLIIHKA B 0aj1ax ouinka ECTS BU3HAYCHHSA

OLlIHKA
90-100 A BIJIMIHHO BIJIMIHHO
81-89 B TyKe 1oope

n00pe
71-80 C no0pe
61-70 D 3aJI0BUILHO

3a10BIJILHO
51-60 E JIOCTaTHHO
o 51 FX ' HE3aI0BLUILHO
HE3a10BUJILHO 3




MIPaBOM Tiepe3aadi

HE3aJI0BUILHO 0€3
1o 51 F .
mpaBa mnepesaadi

90-100 6amiB (BiZMiHHO) - BHCTaBISIETBCSA CTYICHTY, SIKUM JaB TOBHY |
NpaBUJIbHY BIAMOBIAL Ha BCI TUTaHHS, MO 0a3ylOThCA Ha 3HAHHI CIEIiaTbHOI
miteparypu. [IposiBu yMiHHS 3aCTOCYBaTH HaOyTi 3HaHHS 1O KOHKPETHUX CYCHIJIbHO-
E€KOHOMIYHHMX CUTYaIlii Ta 3M10HOCTI aHAMI3Y JKEPENl BUBYCHHS JAHOTO KYypCYy.

81-89 OaaiB (my:xke mo0Ope) - BUCTABISETHCA CTYACHTY, KM [1aB HE LIJIKOM
MOBHY ajic TpaBWIbHY BIANOBIA, HA BCI TNHTaHHS, [0 0a3yeThCsl HA 3HAHHI
MpEeIMETY.

71-80 baxiB (m00pe) - BUCTABISAETHCS CTYIACHTY, KU J1aB MOBHY | MPaBUIbHY
BIJINIOB1JIb, ajJi¢ HEe Ha BCI MUTaHHsS, a00 BiJIMOBIAb HEe 0a3yeThCsl Ha BCIX CKIAJIOBUX
JDKepeIaX BUBYCHHS.

61-70 6aniB (3a70BiJILHO) - BUCTABIAETHCS CTYACHTY, SIKMM HE J1aB BHYEPITHOT
JCTaabHOI BIAIOBII HAa MUTAHHS KOHTPOJLHUX 3aBIaHb | sika 0a3yeThcs TUIHKH Ha
OJTHOMY I3 PEKOMEH/IOBaHMX JKEpEJl BUBUCHHS MaTepiay.

51-60 6ajsiB (10CTATHBO) - BUCTABJISETHCS CTYICHTY, SKUM HE JaB BUYEPITHOI
(ocTaTHBOI) BIAMOBIAI HAa NMHUTAHHS KOHTPOJBHUX 3aBAaHb Ta HE MOXE Ha3BaTH
JpKepena iHpopMallii HaBYaJIbHOI JUCHHUTLIIHY.

0-50 OaniB (He3a10BJIbHO) - BUCTABIAETHCA CTYJACHTOBI, KM BHUSIBUB 3HAUHI
NPOTajJMHU B 3HAHHSAX OCHOBHOI'O HAaBYAJIBHOTO Marepiany, JOIMYCTHB NMPUHIUIIOBI
NOMUJIKA Yy BHKOHAHHI mepeadadeHnX MporpamMor0 3aBlaHb, HE3HAHOMHH 3
OCHOBHOIO JIITEPATYPOIO 3 AUCIUILTIHU.

8. METOINYHE 3ABE3IIEYEHHS

Mucuk JI.B., I'puns H.O. IlpaBuuua anrmiiickka ropuanuHa moBa / Jlecs
BacumiBna Mucuk, Hartamist OnexcannpiBHa ['puna // HaBuanpHa mnporpama 3
aHTJIICHKOI IOPUAMYHOI MOBH JJIsl CTYAEHTIB IOPUIUYHOIO (aKkynapTeTy, sKi
HAaBYAIOTHCS 32 OCBITHbO-KBaMI(IKALIMHUM piBHEM «Marictp». — JIbBIB
KOpuanunuii ¢dakynbrer JIbBIBCHKOrO Hal[lOHAJIBHOIO YHIBEpcUTETY iMmeH1 IBana
®panka, 2021. - 12 c.



9. PEKOMEH/IOBAHA JIITEPATYPA

1. Mucwuk JI. B., Apuumescbka A. JI., I'puns H. O. Legal English. How to master
the language of law — IlpaBHnya aHrmiicbka MoBa. SIk onaHyBaTH MOBY IpaBa / 3a
pen. noil. JI. B. Mucuxk. [linpydyHuk 3 aHTIIICHKOT MOBH JIJIsI CTYJICHTIB ITPaBHUKIB
cTapuiux KypciB Ta MarictpiB npasa. — JIbBiB @ [TIAIC, 2022. — 436 c.

2. Makcumyk B.M., Jlymox P.I. Axrmiiicbka MOBa AJisi acmipaHTIB Ta HAyKOBIIIB
IrYMaHITapHO-TIPUPOJIHUYMX CremiaapbHocTel yHiBepcutetiB.” English for PhD
Students”. Ilinpy4nuk. 2-re OHOBIIEHE Ta JOMOBHEHE BuaaHHsA. — JIbBiB: Buu-Bo
"AcTtpomnsa6isn”, 2012. — 240 c.

3. Mucuk JI.B. VYkpaiHCbKO-aHITIHCHKHI CIOBHMK MPaBHUYOI TEpMIiHOJOT //
KOpinkom InTep. — Kuis, 1999 — 525 c.

4. Mucuk JI.B. VYkpaiHCbKO-aHTTIHCHKUNA Ta  aHIJIO-YKPAaiHCBKHM  CJIOBHUK
paBHUYOI TepMmiHoorii. TpynoBe mpaBo Ta MpaBo colliaabHOro 3ade3neyeHHs //
Kwuis: Bugasauuwuii xim "[HIOpe", 2005. — 300 c.

5. Mucux JI.B., Apnumesceka A.Jl., I'puns H.O. / 3a pex. mom. Mucux JI.B. /
PHRASAL VERBS: LET’S BRUSH UP OR SWOT THEM UP. — JIsBiB, 2019. —
388 c.

6. Mucuk JI.B., CaBka [B. CyyacHuil aHTJIO-yKpaiHCHKUI CIOBHHUK IOPHINYHUX
tepmiHiB // KuiB: BugaBanuuii aim "IatOpe", 2018. — 1357 c.

7. ®enoroa W.I'. Toncromsarenko I'.Il. KOpuamdeckue MOHATHS M KAaTerOpUH B
anriuiickom s3eike. Legal Terminology. O6uuuck: "Tutyn", 2014. — 432 c.

8. Amy Krois-Linder and TransLegal. International Legal English: A course for
classroom or self-study use. — Cambridge University Press, 2007. — 320 p.

9. Black Henry C. Black's Law Dictionary // West Publishing Corp. — USA, 1998 —
1957 c.

10.Catherine Mason & Rosemary Atkins, Solicitor The Lawyer’s English Language
Coursebook. // Published in Great Britain by Global Legal English Ltd., 2007. —
452 p.

11.E. Moutsou Use of English B2 for all exams. / MM Publications, 2009. — 199 p.

12.F.Lee Bailey. To be a Trial Lawyer // John Wiley and Sons, Inc. — USA. — 1994,

13.Gillie Cunningham. Advanced Matters. // Longman, 1999.

14.John Eastwood. Oxford Practice Grammar. Oxford University Press, New edition,
2006. — 440 p.

15.John M. Swales. Academic Writing for Graduate Students. The University of
Michigan Press, 1997. — 250 p.

16.John Millington Ward. One Hundred Useful Exercises in English. Penguin
English, 1997. — 206p.



17.L.G. Alexander. Longman English Grammar Practice (Advanced Level).
Longman, 1996.

18.Legal English /3a 3ar. pen. mou. JI. B. Mucuk. — K. : In FOpe, 2012. — Y. II :
[ligpy4HUK 3 aHMMHCHKOT MOBU JUIsl CTYIEHTIB CTapIIMX KYpCIiB IOPUIUYHUX
CrieliaIbHOCTeH BUIMX HaBYaNbHUX 3akiadiB / JI. B. Mucuk. 2012. — 448 c.

19.Legal English Grammar /3a 3ar. pea. gou. JI. B. Mucuk (Mucuk JLB.,
Apmumeceka A.JL., I'punst H.O.). — JIbBiB, 2021.
20.M. Harrison. Word Perfect. Vocabulary for Fluency // Longman Limited. —

England, 1990.

21.Michael A. Pyle, Mary Ellen Munoz. Test of English as a Foreign Language /
TOEFL / Lincoln, Nebraska. — USA, 1999.

22.Prodromou L. Grammar and Vocabulary for First Certificate // Pearson Education
Limited, Second Edition. London. — 2012.

23.R. Murphy. Supplementary Grammar Exercises. — Cambridge University Press,
2002.

24.Richard Owen. European Community Law. // The Glass House, London, 1995. —
216 p.

25.Richard C. Wydick. Plain English for Lawyers. // Carolina Academic Press,
Fourth Edition, 1999. — 173 p.

26.Catherine Mason & Rosemary Atkins, Solicitor The Lawyer’s English Language
Coursebook. // Published in Great Britain by Global Legal English Ltd., 2007. —
452 p.
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